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 PUNKTO TYRIMO METODIKA
1 dalis. Pokalbis su pateikėju inteligentu
1. Patartina atvykus į LKA punktą prisistatyti vietos savivaldos atstovams. Jei punkte tokių nėra, reikia užmegzti ryšius su vietos inteligentija, šviesuoliais. Ypač svarbu bendrauti su mokytojais, bibliotekininkais, kultūros darbuotojais – tiek esamais, tiek buvusiais. Jei yra galimybė, apsilankyti klebonijoje. Prisistačius reikia išsiteirauti, kur gyvena vietinės šeimos. Sužinoti, ar pašnekovas pats yra vietinis, t. y. kilęs iš tos pačios tarmės (vietinės kalbos) regiono, kuriame yra punktas. Gavus teigiamą atsakymą tęsti klausinėjimą, o gavus neigiamą atsakymą paprašyti nurodyti vietinius inteligentijos atstovus.
2. Išsiaiškinus, kad kalbamasi su kilusiu iš tos pačios tarmės (vietinės kalbos) regiono savivaldos atstovu ar kitu inteligentu, pokalbį, atsiklausus leidimo, reikia įrašyti. 
3. Nereikia nurodinėti, kaip pašnekovas turėtų su jumis bendrauti – tarmiškai (vietine kalba) ar lietuvių bendrine kalba, tai yra laisvas jo pasirinkimas. 
4. Toliau reikia pateikti klausimus iš LKA punkto klausimyno (žr. 2-ąjį dokumentą). LKA punkto klausimyną užpildyti raštu. Mišriųjų kalbos požiūriu punktų   klausimynus pildo lietuvių tarmių (kalbos) tyrėjai. 
5. Kaip ir šnekantis su kiekvienu pateikėju, reikia pateikti klausimus iš LKA pateikėjo klausimyno (žr. 3-iąjį dokumentą). 
6. LKA pateikėjo klausimyną užpildyti raštu, kiekvienam pateikėjui iš to paties punkto paeiliui suteikti numerius. 
7. Garso įrašą trumpai apibūdinti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ojo dokumento 1.1 dalį).
8. Išvada apie LKA punkte išlaikytą (pakitusią) tarmę (kalbą) daroma įvertinus visų to punkto pateikėjų garso įrašus.

2 dalis. Pokalbiai su kitais pateikėjais
1. Kiekviename punkte reikia apklausti ne mažiau kaip 6 vietinius pateikėjus ir iš viso įrašyti 9 val. pokalbių. Šis reikalavimas netaikomas: a) periferinių tarmių punktams, esantiems už Lietuvos  Respublikos ribų; b) Lietuvos teritorijoje esantiems punktams, kuriuose nuo seno kalbama keliomis kalbomis. 
2. Garso įrašuose turi būti žodinis sutikimas leisti naudotis šiuo įrašu viešai (mokslo reikmėms) neskelbiant informanto duomenų (vardo, pavardės, amžiaus, gyv. vietos ir pan.). 
3. Vietiniais laikomi punkto ribose gimę ir nuolat jame gyvenantys pateikėjai. Buvę  išvykę gyventi už punkto ribų ne ilgiau kaip 10 metų taip pat laikomi vietiniais. 

4. Pageidautina, kad pateikėjų būtų bent po vieną iš visų trijų kartų: a) jaunesniosios (iki 30 m.), viduriniosios (31–49 m.) ir vyresniosios (50 m. ir vyresni). Šis reikalavimas netaikomas nykstantiems punktams (ten įrašomi sutikti pateikėjai).  Įrašant mokyklinio amžiaus vaikų kalbą, reikalingas raštiškas tėvų ar globėjų sutikimas. 
5. Siektina, kad visose trijose amžiaus grupėse būtų po 1 pateikėją, turintį aukštesnįjį ar aukštąjį išsilavinimą, bet ne daugiau nei 3 iš punkto. Dėl punktų specifikos kilus sunkumų rasti išsilavinusių pateikėjų, iš viso punkto gali pakakti ir 1 pateikėjo, turinčio aukštesnįjį ar aukštąjį išsilavinimą (ar verstis be jo).
6. Patartina kalbėtis pateikėjo namų aplinkoje. Jeigu pokalbyje dalyvauja keli vietiniai pašnekovai, reikia:  a) stengtis, kad nebūtų nuolat šnekama iškart keliese; b) fiksuoti visų pokalbyje dalyvavusių pašnekovų duomenis (pateikėjų anketos numeruojamos iš eilės pateikėjų kalbėjimo tvarka).

7. Prisistačius ir gavus leidimą įrašinėti pateikėjai prašomi kalbėti tarmiškai ar vietos kalba. Jeigu pateikėjas kalbėdamas ima kaitalioti kalbos kodus (vis pereina į bendrinę ar kitą kalbą), įrašinėtojas neturi jam trukdyti ar priminti susitarimą. 

8. Jeigu pateikėjas šnekėdamasis su jumis kalba tai tarmiškai (vietine kalba), tai bendrine (ar kuria kita) kalba, reikia paprašyti, kad jis abiem kalbos atmainomis (ar kalbomis) papasakotų apie tą patį dalyką (apie kokį nors namų apyvokos arba žemės ūkio darbą ar panašiai). 

9. Kalbantis ir įrašinėjant patartina pateikti klausimus iš LKA pateikėjo klausimyno (žr. 3-iąjį dokumentą). Atkreiptinas dėmesys, kad ten klausiama apie dabartinę padėtį, o ne kaip buvo anksčiau. 

10. Kalbantis ir įrašinėjant patartina pateikti klausimų iš LKA punkto klausimyno (žr. 2-ąjį dokumentą), ypač jei dar yra neatsakytų klausimų.

11.  LKA pateikėjo klausimyną užpildyti raštu (žr. 3-iąjį dokumentą). Gali būti žymimi keli atsakymai į tą patį klausimą, pvz., pateikėjas gali nurodyti, kad parduotuvėje jis bendraująs ir tarmiškai (vietine kalba), ir lietuvių bendrine kalba ar pan. Pildant LKA pateikėjo klausimyną kiekvienam pateikėjui iš to paties punkto paeiliui suteikti numerius (jei kalbinamas vienas pateikėjas, jo anketos numeris turi sutapti su garso įrašo numeriu). 
12. Jei reikia, raštu papildyti atsakymus į LKA punkto klausimyną (žr. 2-ąjį dokumentą). 

3 dalis. Punkto medžiagos sąvado pildymas
Baigus tirti LKA punktą, būtina užpildyti Punkto medžiagos sąvadą (žr. 5-ąjį dokumentą), kuriame turi būti suregistruota visa punkte sukaupta medžiaga: garso įrašai, užpildyti klausimynai, nuotraukos ir vaizdo įrašai, kita medžiaga.  

3.1. Garso įrašai
1. Būtina nurodyti, kiek ir kokių garso įrašų yra iš kiekvieno LKA punkto, todėl reikia raštu užpildyti LKA punkto medžiagos sąvado dalį apie pateikėjų garso įrašus (5-ojo dokumento 1.1). Kiekviename LKA punkte svarbu įrašyti 9 val. trukmės įrašų iš ne mažiau kaip 6 pateikėjų, bet gali būti ir daugiau nei 6 pateikėjai. Aprašas apie garso įrašą gauna tą patį Nr., kaip ir pateikėjas tame punkte (žr. šio dokumento 2.10).
2. Reikia trumpai apibūdinti kiekvieno pateikėjo garso įrašą, kaip išlaikomos tarmės (vietinės kalbos) skiriamosios ypatybės. Tuo tikslu kiekvienas tyrėjas pats pasirenka vieną ar kelias iš 14-os pateikiamų lietuvių kalbos tarmių klausimyno dalių (žr. 4-ąjį dokumentą): tarkim, rengdamasis tirti Kervių punktą Nr. 12 Skuodo r., pasirinks šiaurės žemaičių skiriamųjų tarmės ypatybių aprašą, o vykdamas į Balbieriškio punktą Nr. 609 Prienų r. pasiims ne tik vakarų aukštaičių kauniškių tarmės skiriamųjų ypatybių aprašą, bet ir pietų aukštaičių, nes punktas yra beveik paribyje. 
3. Dažniausiai vietovardžiai, vietinių žmonių pavardės, vardai, pravardės įrašomi garso įrašuose tarp kitų pokalbių. LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą) reikia pažymėti, kurio pateikėjo garso įrašuose užfiksuota tikrinių žodžių ir trumpai juos apibūdinti. 

4. Jeigu yra, galima įrašyti tarmine ar vietos kalba vedamų radijo ar TV laidų pavyzdžių, tarmiškai (vietine kalba) ne pateikėjo (pvz., ansamblio ar kt.) atliekamų meno kūrinių, pasakojimų. Tai reikia pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą): nurodyti, ar turimi patys įrašai, ar pateikiami tik duomenys apie jų buvimą (pvz., internete, muziejuje ir pan.).
5. Jeigu pavyksta, reikia įrašyti vietinių žmonių pokalbį nedalyvaujant įrašinėtojui parduotuvėje, stotelėje ar kitoje viešoje vietoje. Turimą garso įrašą reikia nurodyti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą). 
3.2. Rašytiniai įrašai

1. Jeigu pavyksta, seniūnijoje ar kitame administraciniame centre nukopijuoti dabartinių gyventojų pavardžių sąrašus ir paskui tai pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą).
2. Galima nukopijuoti jau sukauptus bažnytinių knygų įrašus, muziejų ar gyventojų turimus įvairių laikotarpių gyventojų sąrašus, žemėlapius, žemės dokumentus ir tai nurodyti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą). Jeigu nukopijuoti neįmanoma, o tokie sąrašai per ekspediciją matyti (muziejuje, bažnyčioje, asmeniniame archyve, internete ir kt.), LKA punkto medžiagos sąvade reikia pažymėti, kokie tie dokumentai ir kur jie saugomi.

3. Galima nurašyti antkapių įrašus (galima be epitafijų, tik personalinius duomenis) ir tai nurodyti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą). Kalbinę situaciją atspindinčius antkapių įrašus (ir epitafijas) rekomenduojama nufotografuoti. Jeigu antkapių įrašų nurašyti neįmanoma ar nepavyksta, bet kapinės yra, LKA punkto medžiagos sąvade reikia ir tai pažymėti bei trumpai apibūdinti jose esančius įrašus.

4. Galima nukopijuoti vietinių gyventojų sukurtus ar sudarytus dainų, eilėraščių bei kitokios kūrybos rinkinius (tiek parašytus ant popieriaus, tiek elektronine forma ir kt.). Ypač ieškotini tarminiai (parašyti vietine kalba) tekstai, tačiau vertingi ir bendrine ar pusiau bendrine lietuvių (ar kuria kita kalba) sukurti meniniai vietinių žmonių tekstai. Gavus tokių tekstų arba sužinojus jų esant reikia tai pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą).

5. Galima nukopijuoti vietinių gyventojų rašytus laiškus, dienoraščius, atsiminimus (tiek parašytus ant popieriaus, tiek elektronine forma ir kt.). Ypač ieškotini tarminiai (parašyti vietine kalba) tekstai, bet labai vertingi ir bendrine ar pusiau bendrine lietuvių ar kuria kita kalba vietinių žmonių sukurti tekstai. Gavus tokių tekstų arba sužinojus jų esant reikia tai pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą).

6. Galima įsigyti ar nukopijuoti tarmine ar vietos kalba rašytų periodinės ar kitos spaudos pavyzdžių, nusikopijuoti ar pasižymėti internetinių puslapių adresus. Gavus tokių tekstų arba sužinojus jų esant reikia tai pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą).
7. Jeigu pavyksta sužinoti esant, patiems išklausti ar pamatyti kitokių sąrašų ar įrašų, suteikiančių žinių apie tiriamo punkto kalbinę ir tarminę aplinką bei padėtį, tai reikia pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą). 

3.3. Nuotraukos, vaizdo įrašai
1. Jeigu pateikėjas sutinka, jį nufotografuoti (arba nufilmuoti) ir tai pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą).

2. Reikia nufotografuoti keletą būdingesnių punkto vaizdų (ar nufilmuoti) ir tai pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą). 

3. Jeigu yra, reikia nufotografuoti (ar nufilmuoti) punkto įžymybes, tiek žmones, tiek ir vaizdus, ir tai pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą).
4. Jeigu yra, reikia nufotografuoti lingvistinį kraštovaizdį: viešuosius užrašus, iškabas, ženklus, viešai prisegtus raštus ir raštelius, skelbimus, meniu ir kt. Tai pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą).
5. Galima nukopijuoti senas pateikėjų, jų šeimos, kaimynų, punkto nuotraukas ir tai pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą). Jeigu nukopijuoti neįmanoma, o tokių nuotraukų ekspedicijos metu matyta muziejuje, asmeniniame archyve ar internete, LKA punkto medžiagos sąvade reikia pažymėti, kokios jos ir kur saugomos.

6. Jeigu pavyksta sužinoti esant ar pamatyti kitokių nuotraukų ar vaizdo įrašų, suteikiančių žinių apie tiriamą punktą, jo kalbinę aplinką ir žmones, tai reikia pažymėti LKA punkto medžiagos sąvade (žr. 5-ąjį dokumentą). Pavyzdžiui, pažymėtini filmai, TV laidos (Mūsų miesteliai ar kt.). 

4. Atsiskaitymas

1. Ištyrus vieną LKA punktą, LKA punkto medžiagos sąvadą (žr. 5 dokumentą) ir visus jame minimus dokumentus reikia pateikti Lietuvių kalbos instituto Kalbos istorijos ir dialektologijos skyriaus Tarmių archyvui (informacijos galima teirautis: el. p. tarmes@lki.lt, tel. (8 5) 263 73 93). 
2. Medžiaga pateikiama dviem egzemplioriais: 1) visi vieno punkto dokumentai ir garso įrašai įkeliami į nurodytą serverį (adresas ir slaptažodis bus išsiųstas kiekvienam tyrėjui el. paštu); 2) visi vieno punkto dokumentai ir garso įrašai įrašomi į DVD plokštelę. DVD plokštelė kartu su išspausdintu ir pasirašytu LKA punkto medžiagos sąvadu perduodami Lietuvių kalbos instituto Kalbos istorijos ir dialektologijos skyriaus Tarmių archyvui.

3. Medžiagos rinkimo, tvarkymo ir atsiskaitymo klausimais informacijos žr. tinklapyje www.tarmes.lt  

5. Projekto viešinimas

Skelbiant visą su projektu susijusią medžiagą šio projekto nuoroda yra privaloma. 
© Lietuvių kalbos institutas 
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